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ИЗМЕНЕНИЯ
Комисията по правата на жените и равенството между половете представя на водещата комисия по външни работи следното:
<RepeatBlock-Amend>
[bookmark: DocEPLastVariable][bookmark: DocEPTmp]<Amend>Изменение		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Позоваване 15</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	–	като взе предвид Програмата до 2030 г. за устойчиво развитие на Организацията на обединените нации, приета на 25 септември 2015 г., и по-специално цели 1, 4, 5, 8, 10 и 16 от нея,
	–	като взе предвид Програмата до 2030 г. за устойчиво развитие на Организацията на обединените нации, приета на 25 септември 2015 г., и по-специално цели 1, 3, 4, 5, 8, 10 и 16 от нея,


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Позоваване 24 a (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	–	като взе предвид Стратегията на ЕС за равнопоставеност на ЛГБТИК за 2020—2025 г.,


</Amend>



<Amend>Изменение		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Позоваване 48 a (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	–	като взе предвид своята Резолюция от 14 март 2024 г. относно репресивната обстановка в Афганистан, включително публични екзекуции и насилие срещу жени1а, 

____________________________
1а Приети текстове, P9_TA(2024)0160.


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Позоваване 48 б (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	–	като взе предвид констатациите на Комитета за премахване на дискриминацията по отношение на жените относно закона за абортите в Полша (2024/2867 (RSP)),


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Съображение A</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	А.	като има предвид, че ЕС се основава на ценностите на зачитане на човешкото достойнство, свободата, демокрацията, равенството, принципите на правовата държава, както и на зачитането на правата на човека, както се посочва в член 2 от ДЕС; като има предвид, че действията на ЕС в световен мащаб се ръководят от универсалността и неделимостта на правата на човека и от факта, че ефективната закрила и защитата на правата на човека и демокрацията са в основата на външната дейност на ЕС;
	А.	като има предвид, че ЕС се основава на ценностите на зачитане на човешкото достойнство, свободата, демокрацията, равенството, принципите на правовата държава, както и на зачитането на правата на човека, както се посочва в член 2 от ДЕС; като има предвид, че насърчаването на равенството между половете и подкрепата за правата на жените, особено за тези в селските, слабо развитите и отдалечените райони, засилва ангажимента на ЕС към тези ценности; като има предвид, че действията на ЕС в световен мащаб се ръководят от универсалността и неделимостта на правата на човека и от факта, че ефективната закрила и защитата на правата на човека и демокрацията са в основата на външната дейност на ЕС;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Съображение В</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	В.	като има предвид, че демократичните системи са най-подходящи да гарантират, че всеки има възможност да се ползва от своите права на човека; като има предвид, че основаното на правила многостранно сътрудничество е най-добрата организационна система за защита на демокрациите;
	В.	като има предвид, че демократичните системи са единственият вид система, който гарантира, че всеки има възможност да се ползва от своите права на човека; като има предвид, че основаното на правила многостранно сътрудничество е най-добрата организационна система за защита на демокрациите;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Съображение Д</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	Д.	като има предвид, че нарастването на авторитаризма, противопоставянето на либерализма и популизма застрашава основания на правила световен ред, закрилата и насърчаването на правата на човека по света, както и ценностите и принципите, на които се основава ЕС;
	Д.	като има предвид, че нарастването на авторитаризма, противопоставянето на либерализма и популизма, враждебните реакции срещу равенството между половете и основните права, включително правата на жените, и нарастващата хомофобска и антитранс реторика, застрашават основания на правила световен ред, закрилата и насърчаването на правата на човека по света, защитата на равните възможности, както и ценностите и принципите, на които се основава ЕС;



</Amend>


<Amend>Изменение		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Проект на предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Съображение Д a (ново)</Article>
	

	Проект на предложение за резолюция
	Изменение

	
	Да.	като има предвид, че Пекинската декларация и платформа за действие се считат за повратна точка в глобалната програма за равенство между половете и ще отбележат 30-ата си годишнина през 2025 г.;

	
	



</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Проект на предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Съображение Д б (ново)</Article>
	

	Проект на предложение за резолюция
	Изменение

	
	Дб.	като има предвид, че Международната конференция за населението и развитието, проведена в Кайро през 1994 г., и последвалата глобална стратегия на СЗО за репродуктивно здраве изтъкнаха правото на всички хора да постигнат най-високи стандарти в областта на сексуалното и репродуктивното здраве и права;


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Съображение Д в (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	Дв.	като има предвид, че равенството между половете е от първостепенно значение за развитието на свободни и равнопоставени общества; като има предвид, че човешките права на жените, момичетата и небинарните лица все още не са гарантирани в целия свят и че пространството за организациите на гражданското общество, особено организациите за защита на правата на жените, коренните и местните организации, се свива в много държави;


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Съображение Ж a (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	Жа.	като има предвид, че Конвенцията от Истанбул, към която Европейският съюз наскоро се присъедини, въпреки че е ратифицирана само от някои държави членки, потвърждава, че въоръжените конфликти водят до повтарящи се нарушения на правата на човека, засягащи цивилното население, особено жените, които са обект на широко разпространени или систематични изнасилвания и сексуално насилие, както и потенциалното засилване на насилието, основано на пола, по време на конфликти и след тях; като има предвид, че горепосочената конвенция определя насилието срещу жени като нарушение на правата на човека;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Съображение З a (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	За.	като има предвид, че сексуалните и репродуктивните права са защитени като права на човека в международното и европейското право в областта на правата на човека, като например в Международния пакт за граждански и политически права и Международния пакт за икономически, социални и културни права, Конвенцията за премахване на всички форми на дискриминация по отношение на жените (CEDAW) и Европейската конвенция за правата на човека, и представляват съществен елемент от всеобхватното предоставяне на здравни грижи; като има предвид, че здравните права, по-специално правата, свързани със сексуалното и репродуктивно здраве (СРЗП), са основни права на жените, които следва да бъдат засилвани и не трябва да бъдат отслабвани или отнемани по никакъв начин; като има предвид, че упражняването на СРЗП е съществен елемент на човешкото достойнство и е неразривно свързано с борбата с основаното на пола насилие и с постигането на широк спектър от други права на човека, като например правото на всеки отделен човек на живот, здраве, неприкосновеност на личния живот, лична сигурност, недискриминация, равенство пред закона и свобода по отношение на изтезания и други форми на жестоко, нечовешко или унизително отнасяне или наказание;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Съображение И</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	И.	като има предвид, че организациите и защитниците на правата на човека и организациите на гражданското общество са основни партньори в усилията на ЕС за защита и постигане на напредък в областта на правата на човека, демокрацията и принципите на правовата държава, както и за предотвратяване на конфликти в световен мащаб; като има предвид, че правителствата по света все по-често цензурират, заглушават и тормозят защитниците на правата на човека и организациите на гражданското общество в тяхната работа; като има предвид, че това поведение включва тези мерки, които обхващат стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността, рестриктивни правителствени политики, кампании за оклеветяване, дискриминация, сплашване и насилие, включително извънсъдебни екзекуции, отвличания, произволни арести и задържане; като има предвид, че нападенията срещу защитниците на правата на човека все по-често са насочени и към техните семейства и общности;
	И.	като има предвид, че организациите и защитниците на правата на човека, активистите за правата на жените и организациите на гражданското общество са основни партньори в усилията на ЕС за защита и постигане на напредък в областта на правата на човека, равните възможности, демокрацията и принципите на правовата държава, както и за предотвратяване на конфликти в световен мащаб; като има предвид, че правителствата и недържавните участници по света все по-често цензурират, заглушават и тормозят защитниците на правата на човека и организациите на гражданското общество в тяхната работа; като има предвид, че това поведение включва тези мерки, които обхващат стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността, рестриктивни правителствени политики, кампании за оклеветяване, дискриминация, сплашване и насилие, включително извънсъдебни екзекуции, отвличания, произволни арести и задържане; като има предвид, че нападенията срещу защитниците на правата на човека все по-често са насочени и към техните семейства и общности; като има предвид, че жените защитници на правата на човека и организациите на гражданското общество, които работят за равенство между половете, правата на жените и сексуално и репродуктивно здраве и права, продължават своята работа от изключително значение в едно все по-свиващо се пространство и се сблъскват със заплахи от насилие, тормоз и сплашване; като има предвид, че атаките срещу правата на жените, защитниците на правата на жените, активистите и журналистите са обща тактика, използвана от антидемократични участници за по-нататъшно подкопаване на правата и свободите както в ЕС, така и в световен мащаб;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Съображение И a (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	Иа.	като има предвид, че в съвместно изявление по случай Международния ден на жените защитници на правата на човека няколко специални докладчици на ООН подчертаха, че „жените защитници на правата на човека са изправени пред допълнителни пречки пред икономическата и структурната дискриминация, както и пред уникални предизвикателства, свързани с дълбоко вкоренената дискриминация срещу жените и стереотипите, свързани с пола и сексуалността, заложени в патриархалните общества“, и по този начин гарантирането на тяхната безопасност следва да бъде приоритет; като има предвид, че в изявлението на ООН — Жени по повод Международния ден на жените защитници на правата на човека на 29 ноември 2022 г. се заявява, че „трябва спешно да защитим живота и работата на жените защитници на правата на човека“, че „правото им да участват и да изразяват своите независими мнения не подлежи на обсъждане“ и че е от съществено значение да се гарантира „среда, която дава възможност за тяхната работа, включително законодателство, което ги защитава и подкрепя и търси отговорност от лицата, които ги нападат“;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Съображение Й a (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	Йа.	като има предвид, че въпреки че е доказано, че новите технологии, включително социалните медии и изкуственият интелект (ИИ), оказват отрицателно въздействие върху демокрацията, равенството между половете и правата на човека в по-широк смисъл, като оказват влияние например върху резултатите от демократичните избори, те могат обаче да предоставят платформа за активисти, особено жени активисти, които иначе не са в състояние да преследват своите каузи и гражданска ангажираност; като има предвид, че наскоро приетата Рамкова конвенция на Съвета на Европа за изкуствения интелект и правата на човека, демокрацията и принципите на правовата държава има за цел да гарантира зачитането на правата на човека, демокрацията, равенството между половете и принципите на правовата държава при прилагането на системите с ИИ; като има предвид, че с този договор се създава правна рамка, обхващаща целия жизнен цикъл на системите с ИИ, и се разглеждат свързаните с тях рискове, като например насилието срещу жени, като същевременно се насърчават отговорните иновации;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Подзаглавие 1</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	Глобални предизвикателства пред демокрацията и правата на човека
	Глобални предизвикателства пред демокрацията, правата на човека и равенството между половете


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>17</NumAm><DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 1</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	1.	отново потвърждава универсалността и неделимостта на правата на човека и достойнството, присъщо на всяко човешко същество; отново потвърждава задължението на ЕС и неговите държави членки да насърчават и защитават демокрацията и универсалността на правата на човека по света;
	1.	отново потвърждава универсалността и неделимостта на правата на човека и достойнството, присъщо на всяко човешко същество; отново потвърждава задължението на ЕС и неговите държави членки да насърчават и защитават демокрацията и универсалността на правата на човека по света; подчертава, че равенството между половете е основна ценност на ЕС и един от неговите общи и основополагащи принципи;


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 1 а (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	1а.	подчертава, че е важно да бъде постигнат напредък в областта на правата на жените и равните възможности между мъжете и жените по света, които са от решаващо значение за упражняването на правата на човека; подчертава, че въпреки постигнатия напредък жените и момичетата продължават да страдат от дискриминация и насилие, особено в държавите със строги ислямски режими, и че тези общества не предоставят на жените и момичетата равни права съгласно закона и равен достъп до образование, здравеопазване, достоен труд и политическо и икономическо представителство;


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 1 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	1б.	подчертава значението на засилването на участието на жените в демократичните системи, за да се преодолее несъответствието в представителството на жените в процеса на вземане на решения; призовава външната дейност на ЕС да улеснява по-доброто участие на жените в политиката, бизнеса и гражданското общество;



</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>20</NumAm><DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 2</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	2.	настоятелно заявява, че зачитането, защитата и упражняването на правата на човека и основните свободи трябва да бъдат крайъгълен камък на външната политика на ЕС; твърдо насърчава ЕС във връзка с това да полага усилия за продължаване на амбициозния си ангажимент да превърне правата на човека в неотменима централна част от всички политики на ЕС и да засили съгласуваността между вътрешните и външните политики на ЕС в тази област;
	2.	настоятелно заявява, че зачитането, защитата и упражняването на правата на човека и основните свободи трябва да бъдат крайъгълен камък на външната политика на ЕС; твърдо насърчава ЕС във връзка с това да полага усилия за продължаване на амбициозния си ангажимент да превърне правата на човека в неотменима централна част от всички политики на ЕС, включително търговските споразумения, и да засили съгласуваността между вътрешните и външните политики на ЕС в тази област;


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 3</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	3.	подчертава, че ЕС трябва да бъде напълно подготвен да противодейства на възхода на авторитаризма, противопоставянето на либерализма и популизма, както и на нарастващите атаки срещу универсалността на правата на човека, демокрацията и международното хуманитарно право;
	3.	подчертава, че ЕС трябва да бъде напълно подготвен да противодейства на тревожния възход на авторитаризма, противопоставяне на либерализма и популизъм, на глобалното враждебно отношение срещу равенството между половете и основните права, включително правата на жените, и на нарастването на хомофобската и антитранс реторика, подкопаваща правата на най-уязвимите хора, както и нарастващите атаки срещу универсалността на правата на човека, демокрацията и международното хуманитарно право; подчертава взаимозависимостта между правата на жените, демокрацията и принципите на правовата държава;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 4</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	4.	осъжда нарастващата тенденция на нарушения и злоупотреби с правата на човека и демократичните принципи и ценности по света, като произволни арести и задържания, изтезания, репресии срещу гражданското общество и политически опоненти, прекомерно използване на насилие от страна на публичните органи, цензура и заплахи за независимите медии, политически нападения срещу международни институции и все по-често използване на незаконни методи на водене на война в тежко нарушение на международното хуманитарно право и правото в областта на правата на човека, наред с другото; изразява съжаление относно отслабването на защитата на демократичните институции и процеси и свиването на пространството за гражданските общества по света;
	4.	осъжда нарастващата тенденция на нарушения и злоупотреби с правата на човека и демократичните принципи и ценности по света, като произволни арести и задържания, изтезания, генитално осакатяване на жените, репресии срещу гражданското общество и политически опоненти, прекомерно използване на насилие от страна на публичните органи, цензура и заплахи за независимите медии, политически нападения срещу международни институции и все по-често използване на незаконни методи на водене на война в тежко нарушение на международното хуманитарно право и правото в областта на правата на човека; изразява съжаление относно отслабването на защитата на демократичните институции и процеси и свиването на пространството за гражданските общества по света, включително за защитниците на сексуалното и репродуктивното здраве и права (СРЗП) и журналистите, които са особено застрашени и последователно са обект на целенасочени действия; осъжда освен това непрекъснатото отстъпление по отношение на правата на човека, особено правата на жените и равенството между половете; изразява дълбока загриженост относно целенасоченото потискане на инициативите за правата на жените и равенството между половете като част от тази тенденция;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 4a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	4а.	изразява съжаление във връзка с кризата, свързана с равенството между половете, и продължаващите репресии срещу жените по света; осъжда изцяло продължаващите репресии от страна на талибаните и тежките форми на малтретиране на жени и момичета в Афганистан, които премахнаха основните им човешки права и достъпа им до основни свободи; подчертава по-специално неотдавнашния „закон за нравствеността“ в Афганистан, който фактически заличава жените от обществения живот; изразява солидарност с жените и момичетата в Афганистан и на други места; призовава ЕС да работи за възстановяване и разширяване на правата на жените в Афганистан и по света; осъжда опустошителната политика на полов апартейд, провеждана от талибаните в Афганистан, и настоятелно призовава фактическите органи незабавно да възстановят пълното, равноправно и съдържателно участие на жените и момичетата в обществения живот, по-специално що се отнася до достъпа до образование, здравеопазване и работа; призовава ЕС и неговите държави членки да признаят половия апартейд като престъпление съгласно международното право, за да подведат под отговорност Афганистан и лицата, отговорни за това престъпление;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 4 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	4б.	подчертава, че сексуалното и репродуктивното здраве и права (СРЗП) са основни права на човека, които трябва да се зачитат в световен мащаб и в държавите – членки на ЕС, и изразява дълбока загриженост относно глобалните пречки в областта на равенството между половете и сексуалното и репродуктивното здраве и права; отново потвърждава, че отказът на качествени и всеобхватни сексуални и репродуктивни здравни грижи и услуги е форма на насилие, основано на пола; подчертава значението на даването на пример; настоятелно призовава ЕС да дава приоритет на достъпа до СРЗП като част от насърчаването на правата на човека и постигането на целите за устойчиво развитие;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 4 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	4в.	припомня, че насърчаването на сексуалното и репродуктивното здраве и права (СРЗП) е ключов принцип в Третия план за действие относно равенството между половете; призовава за подкрепа за защитниците на правата на човека и организациите на гражданското общество, които се застъпват за и улесняват достъпа до СРЗП, чиито усилия са все по-застрашени от свиващото се пространство за гражданското общество; призовава за избягване на случаи като осъждането на Юстина Виджинска в Полша през март 2023 г.; подчертава необходимостта хуманитарната помощ да бъде съобразена с аспектите на пола, за да се гарантира, че тя достига до най-уязвимите хора; застъпва се за всеобщ достъп до услуги в областта на СРЗП, по-специално всеобхватно семейно планиране, контрацепция, безпристрастна информация, предродилни грижи, грижи при раждане и грижи след раждането, както и грижи за ХИВ, включително профилактика и лечение преди и след експозиция (PEP и PrEP); подчертава, че жените и момичетата трябва да имат непрекъснат достъп до СРЗП по време на конфликти и разселване, включително безопасно раждане, услуги за семейно планиране, законни и безопасни аборти и клинично управление на изнасилванията; призовава за отпускане на средства за основни и животоспасяващи услуги в областта на сексуалното и репродуктивното здраве в съответствие с пакета на ООН за минимални първоначални услуги;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 4 г (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	4г.	изразява загриженост относно разпространението в световен мащаб на насилието, основано на пола, включително гениталното осакатяване на жени, детските и принудителните бракове, убийствата на жени, насилието, основано на честта, и трафика на жени и момичета; призовава световните участници и държавите членки да се заемат решително с тежкото положение на жените и момичетата в целия свят, които са подложени на трафик на хора и сексуална експлоатация; подкрепя усилията за спасяване и рехабилитация на жертвите и за строго наказателно преследване и реформиране на извършителите на престъпления от мъжки и женски пол; приветства присъединяването на ЕС към Истанбулската конвенция; изразява съжаление във връзка с решението на Турция да се оттегли от Конвенцията и да остане извън нея; настоятелно призовава останалите държави – членки на ЕС – България, Чехия, Унгария, Литва и Словакия – да ратифицират Конвенцията и да прилагат нейните разпоредби; подчертава значението на признаването на насилието, основано на пола, за област на престъпност съгласно член 83, параграф 1 от ДФЕС; отново заявява, че изнасилванията продължават да бъдат едно от най-разпространените нарушения на правата на човека в световен мащаб, и подчертава значението на основаното на съгласие законодателство относно изнасилванията и всеобхватното образование в областта на сексуалността и взаимоотношенията в това отношение, и отново заявява, че изнасилванията въз основа на липсата на съгласие трябва да бъдат криминализирани съгласно правото на ЕС; настоятелно призовава за спазване на препоръката на специалния докладчик на ООН за установяване на инициатива за наблюдение на убийствата на жени1a (когато това все още не съществува) за наблюдение и подчертаване на убийствата на жени като ресурс за подобряване на политиките и за повишаване на осведомеността относно основаното на пола убийство на жени като фатални прояви на продължаващото насилие срещу жени; изисква записването на данни в официалните статистически данни за убийствата;

	
	_________________

	
	1a WAVE, https://wave-network.org/wp-content/uploads/WAVE_CountryReport2023.pdf, стр. 67.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 5</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	5.	отбелязва с дълбока загриженост продължаващата международна криза на търсенето на отговорност и предизвикателствата пред стремежа към прекратяване на безнаказаността за нарушения на основните норми на международното право в областта на правата на човека и хуманитарното право в съвременните конфликти по света;
	5.	подчертава, че жените и момичетата, включително ЛГБТИК+ лицата, са по-уязвими по време на конфликти; осъжда непровокираната и незаконна война на Русия срещу Украйна и непропорционалните последици от нея за жените и момичетата; признава смелостта на жените, служещи на първа линия на защита на място; призовава на Русия да бъде потърсена отговорност за всички нарушения на правата на човека срещу жените и момичетата, включително, но не само, за всички случаи на насилие, основано на пола, като например сексуално насилие, трафик на хора и изнасилвания; призовава на всички жертви да бъде гарантиран достъп до правосъдие; в допълнение към това, отбелязва с дълбока загриженост продължаващата международна криза на търсенето на отговорност и предизвикателствата пред стремежа към прекратяване на безнаказаността за нарушения на основните норми на международното право в областта на правата на човека и хуманитарното право в съвременните конфликти по света, които водят до нарушения на правата на жените и момичетата и продължаващото съществуване на области, в които момичетата и жените са принудени да сключват брак без тяхно съгласие или са обект на трафик на проституция или принудителен труд от трафиканти на хора;


</Amend>

<Amend>Изменение	<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 6</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	6.	отбелязва със задоволство, че в този контекст на големи предизвикателства пред правата на човека в световен мащаб съществуват и „проблясъци на надежда за правата на човека“; подчертава необходимостта от по-стратегическа комуникация относно правата на човека и демокрацията чрез разпространяване на новини за положителните резултати, политиките и най-добрите практики; подкрепя инициативата „Добри истории за правата на човека“9 като начин за насърчаване на положителните истории за правата на човека;
	6.	отбелязва със задоволство, че в този контекст на големи предизвикателства пред правата на човека в световен мащаб съществуват и „проблясъци на надежда за правата на човека“; подчертава необходимостта от по-стратегическа комуникация относно правата на човека и демокрацията чрез разпространяване на новини за положителните резултати, политиките и най-добрите практики; подкрепя инициативата „Добри истории за правата на човека“9 като начин за насърчаване на положителните истории за правата на човека; подчертава значението на признаването на работата, честването и насърчаването на жените защитници на правата на човека и активисти; подкрепя присъждането от Европейския парламент на наградата „Сахаров“ за свобода на мисълта, като отбелязва, че в последните две издания тя е присъдена на жени активисти за демокрация и права на човека, като Джина Махса Амини и иранското протестно движение „Жена, живот, свобода“ през 2023 г. и Мария Корина Мачадо, лидер на венесуелските демократични сили, през 2024 г.; 

	_________________
	_________________

	
	9 https://goodhumanrightsstories.net/.

	9 https://goodhumanrightsstories.net/.
	


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 7</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	7.	отбелязва със загриженост увеличаващото се разделение по света; подчертава отговорността на ЕС да продължи да защитава демократичните ценности и принципи и правата на човека, мира и достойнството по света, които е още по-важно да бъдат защитавани в настоящото нестабилно състояние на световната политика; призовава ЕС да поддържа отворени канали за комуникация с различни заинтересовани страни и да продължи да разработва всеобхватен инструментариум за укрепване на правата на човека и демокрацията в световен мащаб;
	7.	отбелязва със загриженост увеличаващото се икономическо, образователно, културно, социално и технологично разделение по света; подчертава отговорността на ЕС да продължи да защитава демократичните ценности и принципи и правата на човека, мира и достойнството по света, които е още по-важно да бъдат защитавани в настоящото нестабилно състояние на световната политика; призовава ЕС да поддържа, когато е необходимо, отворени канали за комуникация и преговори с различни заинтересовани страни и да продължи да разработва всеобхватен инструментариум за укрепване на правата на човека и демокрацията в световен мащаб;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 27</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	27.	подчертава, че правата на жените и равенството между половете са абсолютно необходими и неделими права на човека, както и основа за принципите на правовата държава и приобщаващи устойчиви демокрации; изразява съжаление относно факта, че милиони жени и момичета продължават да се сблъскват с дискриминация и насилие, особено в контекста на конфликти, и са лишени от тяхното достойнство, автономност и дори живот; призовава ЕС, неговите държави членки и единомислещи партньори да увеличат усилията си за гарантиране на пълноценното упражняване и защита на правата на човека на жените и момичетата; осъжда най-категорично засилващите се атаки срещу сексуалното и репродуктивното здраве и права по света, както и насилието, основано на пола; приветства присъединяването на ЕС към Конвенцията от Истанбул; призовава ЕС и неговите международни партньори да увеличат усилията си, за да гарантират, че жените могат пълноценно да упражняват своите права на човека и получават еднакво отношение с мъжете; набляга на необходимостта от продължаване на усилията за пълно изкореняване на практиката на генитално осакатяване на жени;
	27.	подчертава, че правата на жените и равенството между половете са абсолютно необходими и неделими права на човека, както и основа за принципите на правовата държава и приобщаващи устойчиви демокрации, а също така централна ценност на ЕС е един от неговите общи и основополагащи принципи; изразява съжаление относно факта, че милиони жени и момичета продължават да се сблъскват с дискриминация и насилие, особено в контекста на конфликти, следконфликтни ситуации и принудително разселване, и са лишени от своето достойнство, автономност, глас, способност да действат и дори живот; отбелязва с особена загриженост, че жените от маргинализираните общности, селските и слабо развитите райони, както и тези, които са изправени пред множество и пресичащи се форми на дискриминация, са особено уязвими; призовава ЕС, неговите държави членки и единомислещи партньори да полагат по-интензивни усилия за гарантиране на пълноценното упражняване и защита на правата на човека на жените и момичетата; осъжда най-категорично всички форми на атаки срещу сексуалното и репродуктивното здраве и права по света, както и насилието, основано на пола, включително използването на сексуалното насилие като оръжие по време на война; призовава ЕС и държавите членки да подкрепят СРЗП като права на човека, да заложат правото на законен и безопасен аборт в Хартата на основните права на ЕС и да дават приоритет на достъпа до СРЗП за постигане на напредък в областта на правата на човека и целите за устойчиво развитие; приветства присъединяването на ЕС към Конвенцията от Истанбул и призовава държавите членки и членовете на Съвета на Европа, които все още не са сторили това, да ратифицират Конвенцията; изтъква необходимостта от нейното пълно и бързо прилагане; призовава ЕС и неговите международни партньори да увеличат усилията си, за да разпространяват по света стандартите на Конвенцията от Истанбул, както и за да гарантират, че жените могат пълноценно да упражняват своите права на човека и да популяризират равенството между половете във всички свои действия; набляга на необходимостта от продължаване на усилията за пълно изкореняване на гениталното осакатяване на жени; подчертава, че постигането на равенство между половете и СРЗП е неразделна част от външната дейност на ЕС; призовава за последователно застъпничество в рамките на многостранни и двустранни форуми, за да се гарантират равни права и защита на жените и момичетата в световен мащаб;


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 7 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	7а.	подчертава, че образованието представлява отправна точка за култивирането на принципи и ценности, които допринасят за личностното развитие на децата, както и за социалното сближаване, демокрацията и върховенството на закона по света; за тази цел призовава ЕС да популяризира своите ценности, като подкрепя достъпа до образование и обучение за жените и момичетата;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 8</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	8.	отбелязва, че ЕС и неговите държави членки са постигнали значителен напредък в изпълнението на плана за действие на ЕС относно правата на човека и демокрацията, въпреки че не са постигнали всички негови цели, по-специално поради безпрецедентните предизвикателства, пред които е изправен светът след приемането му; приветства в този смисъл удължаването на срока на плана за действие до 2027 г. с цел максимално увеличаване на полезните взаимодействия и взаимното допълване между правата на човека и демокрацията на местно, национално и световно равнище;
	8.	отбелязва, че ЕС и неговите държави членки са постигнали значителен напредък в изпълнението на плана за действие на ЕС относно правата на човека и демокрацията, въпреки че не са постигнали всички негови цели, по-специално поради безпрецедентните предизвикателства, пред които е изправен светът след приемането му, и следователно приема за сведение колко много още остава да бъде направено; приветства в този смисъл удължаването на срока на плана за действие до 2027 г. с цел максимално увеличаване на полезните взаимодействия и взаимното допълване между правата на човека и демокрацията на местно, национално и световно равнище;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 10</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	10.	припомня основната роля на Инструмента за съседство, сътрудничество за развитие и международно сътрудничество – Глобална Европа, включително неговата тематична програма за правата на човека и демокрацията, като водещ инструмент на ЕС за насърчаване и защита на правата на човека и демокрацията по света; подчертава необходимостта от ангажиране с гражданското общество във всички съответни външни дейности на ЕС; отново подчертава значението на рационализирането на основан на правата на човека подход в инструментите за външна дейност на ЕС; подчертава ролята на Парламента в процеса на програмиране на инструментите и призовава Комисията и Европейската служба за външна дейност (ЕСВД) да споделят своевременно цялата необходима информация, за да се даде възможност на Парламента да изпълнява ролята си подобаващо, особено по време на геополитическите диалози на високо равнище с Комисията;
	10.	припомня основната роля на Инструмента за съседство, сътрудничество за развитие и международно сътрудничество (ИССРМС) – Глобална Европа, включително неговата тематична програма за правата на човека и демокрацията, като водещ инструмент на ЕС за насърчаване на равенството между половете и на даването на власт на жените и момичетата, както и защита на правата на човека и демокрацията по света; подчертава необходимостта от ангажиране с гражданското общество във всички съответни външни дейности на ЕС; отново подчертава значението на рационализирането на основан на правата на човека подход в инструментите за външна дейност на ЕС; подчертава ролята на Парламента в процеса на програмиране на инструментите и призовава Комисията и Европейската служба за външна дейност (ЕСВД) да споделят своевременно цялата необходима информация, за да се даде възможност на Парламента да изпълнява ролята си подобаващо, особено по време на геополитическите диалози на високо равнище с Комисията; припомня, че ИССРМС – Глобална Европа насърчава равенството между половете, правата и овластяването на жените и момичетата и недискриминацията на каквото и да е основание чрез целенасочени и интегрирани действия, от които поне 85% следва да имат равенство между половете като основна или значима цел, както е определено от маркера на политиката за равенство между половете на Комитета за подпомагане на развитието към ОИСР;


</Amend>


<Amend>Изменение		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Проект на предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 13</Article>
	

	Проект на предложение за резолюция
	Изменение

	13.	приветства нарастващото използване на Глобалния режим на санкции на ЕС за нарушения на правата на човека като ключов политически инструмент в защитата на правата на човека и демокрацията от страна на ЕС в целия свят; отбелязва обаче предизвикателствата, които изискването за единодушие поставя при приемането на санкции, и отново призовава за въвеждането на гласуване с квалифицирано мнозинство за решенията във връзка с Глобалния режим на санкции; напълно подкрепя възможността за налагане на целенасочени санкции за борба с корупцията в рамките на ЕС в това отношение, което е отдавнашен приоритет на Парламента, независимо дали чрез включването им в Глобалния режим на санкции или с различен режим; подчертава необходимостта от пълно прилагане на санкциите и призовава за справяне със заобикалянията;
	13.	приветства нарастващото използване на Глобалния режим на санкции на ЕС за нарушения на правата на човека като ключов политически инструмент в защитата на правата на човека и демокрацията от страна на ЕС в целия свят, включително неотдавнашните санкции, наложени върху лица, отговорни за системно и широко разпространено сексуално насилие и насилие, основано на пола; отбелязва обаче предизвикателствата, които изискването за единодушие поставя при приемането на санкции, и отново призовава за въвеждането на гласуване с квалифицирано мнозинство за решенията във връзка с Глобалния режим на санкции; напълно подкрепя възможността за налагане на целенасочени санкции за борба с корупцията в рамките на ЕС в това отношение, което е отдавнашен приоритет на Парламента, независимо дали чрез включването им в Глобалния режим на санкции или с различен режим; подчертава необходимостта от пълно прилагане на санкциите и призовава за справяне със заобикалянията;

	
	


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 14</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	14.	отново изразява своята загриженост във връзка със засилващите се атаки на авторитарни и нелиберални режими срещу демократичните принципи и ценности; подчертава, че защитата на демокрацията и подкрепата за нея по света все повече се превръщат в геополитически и стратегически интерес; подчертава значението на усилията на Парламента за изграждане на капацитет за парламентите на държавите партньори, насърчаване на посредничеството и на култура на диалог и компромис, особено сред младите политически лидери, и овластяване на жените парламентаристи, защитниците на правата на човека и представителите на гражданското общество и независимите медии; отново призовава Комисията да продължава да разширява дейностите си в тези области чрез увеличаване на финансирането и подкрепата за органите, агенциите и други основани на безвъзмездни средства организации; подчертава решаващото значение на пряката подкрепа за гражданското общество и лицата с различаващи се възгледи, особено в настоящия климат на нарастващо напрежение и репресии в световен мащаб във все по-голям брой държави; отново подчертава значението на мисиите на ЕС за наблюдение на избори и приноса на Парламента за разработването и усъвършенстването на тяхната методика; призовава за засилено сътрудничество между Групата на Парламента за подкрепа на демокрацията и координация на избори, съответните генерални дирекции на Комисията и ЕСВД;
	14.	отново изразява своята загриженост във връзка със засилващите се атаки на авторитарни и нелиберални режими срещу демократичните принципи и ценности; подчертава, че защитата на демокрацията и подкрепата за нея по света все повече се превръщат в геополитически и стратегически интерес; подчертава значението на усилията на Парламента, както и ролята на неговите делегации и на други делегации на ЕС, за изграждане на капацитет за парламентите на държавите партньори, насърчаване на посредничеството и на култура на диалог и компромис, особено сред младите политически лидери, насърчаването на достъпа на жените до участие в политическия живот, както в рамките на институции, така и в публичната, приобщаващата и гражданската сфера, и също така за овластяване на жените парламентаристи, защитниците на правата на човека и представителите на гражданското общество и независимите медии; припомня значението на работата на активистите, особено за защитата на основните права, и по-специално на тези, които са обект на най-яростни атаки, като например правата на жените, малцинствата и ЛГБТКИА + лицата; отново призовава Комисията да продължава да разширява дейностите си в тези области чрез увеличаване на финансирането и подкрепата за органите, агенциите и други основани на безвъзмездни средства организации; подчертава решаващото значение на пряката подкрепа за гражданското общество и лицата с различаващи се възгледи, особено в настоящия климат на нарастващо напрежение и репресии в световен мащаб във все по-голям брой държави; отново подчертава значението на мисиите на ЕС за наблюдение на избори и приноса на Парламента за разработването и усъвършенстването на тяхната методика; призовава за засилено сътрудничество между Групата на Парламента за подкрепа на демокрацията и координация на избори, съответните генерални дирекции на Комисията и ЕСВД; призовава ЕС да повдига пред държави, които не са членки на ЕС, въпроси, свързани с равенството между половете, включително сексуалното и репродуктивното здраве и права; призовава за повишаване на видимостта на диалозите по въпроси на правата на човека, като се гарантира, че тези диалози са ориентирани към резултатите и се основават на ясен набор от показатели, които дават възможност за ефективен мониторинг, включително чрез ефективни предварителни и последващи консултации с гражданското общество и чрез публикуването на съвместно изявление за медиите, както и призовава да се предприемат подходящи последващи действия във връзка с тези диалози;


</Amend>


<Amend>Изменение		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Подзаглавие 10</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	Подкрепа на ЕС за защитниците на правата на човека
	Подкрепа на ЕС за защитниците на правата на човека и защитниците на сексуалното и репродуктивното здраве и права (СРЗП)


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	15.	изразява изключителна загриженост във връзка с продължаващото ограничаване на пространството на гражданското общество и нарастващите заплахи за работата на защитниците на правата на човека, както и на техните семейства, общности и адвокати, и изразява особена загриженост относно все по-сложните средства, използвани за преследването им; напълно подкрепя работата на защитниците на правата на човека и действията на ЕС за гарантиране на тяхната защита в световен мащаб; призовава за пълно и последователно прилагане на насоките на ЕС относно защитниците на правата на човека от страна на ЕС и неговите държави членки; призовава за усилия за повишаване на видимостта на действията и каналите на ЕС за закрила и подкрепа на защитниците на правата на човека;
	15.	изразява изключителна загриженост във връзка с продължаващото ограничаване на пространството на гражданското общество и нарастващите заплахи за работата на защитниците на правата на човека и на защитниците на сексуалното и репродуктивното здраве и права (СРЗП), особено на жените сред тях, както и на техните семейства, общности и адвокати, и изразява особена загриженост относно все по-сложните средства, използвани за преследването им; подкрепя напълно работата на защитниците на правата на човека и на СРЗП, както и действията на ЕС за гарантиране на тяхната защита в световен мащаб; подчертава отново своите предишни призиви към ЕС да взема предвид специфичните за пола заплахи, потребности и предизвикателства, пред които са изправени жените защитници на правата на човека, и настоятелно призовава институциите на ЕС да гарантират техния достъп до специфични механизми за защита, както и да предоставят политическа и засилена пряка финансова подкрепа; изразява съжаление във връзка с факта, че жените защитници на правата на човека продължават да се сблъскват с непрестанни и все по-сложни нарушения срещу тях; осъжда безнаказаността, с която извършителите извършват нарушения срещу жени защитници на правата на човека както в публичната, така и в частната сфера; изразява съжаление относно факта, че политическите лидери често не успяват да защитят жените защитници на правата на човека от мощни и опасни движения срещу равенството между половете; призовава за пълно и последователно прилагане на насоките на ЕС относно защитниците на правата на човека от страна на ЕС и неговите държави членки; призовава за усилия за повишаване на видимостта на действията и каналите на ЕС за закрила и подкрепа на защитниците на правата на човека и на СРЗП; призовава за подкрепа за защитниците на правата на човека и организациите на гражданското общество, ангажирани с насърчаването и улесняването на достъпа до СРЗП, чиято работа е застрашена от свиването на пространството на гражданското общество; призовава ЕС да се ангажира с увеличаване и поддържане на финансирането за движения за правата на жените, включително в рамките на плана за действие относно равенството между половете за периода след 2027 г.;
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<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 17</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	17.	потвърждава, че насърчаването на зачитането, защитата и упражняването на правата на човека по света изисква тясно международно сътрудничество на многостранно равнище; подчертава особено важната роля на ООН и на нейните органи като основен форум, който трябва да може успешно да съдейства за развитието на усилията за мир и сигурност, устойчиво развитие и зачитане на правата на човека и международното право; призовава ЕС и неговите държави членки да продължат да подкрепят дейността на ООН както политически, така и финансово; отново подчертава необходимостта ЕС и неговите държави членки да изразяват единна позиция в рамките на ООН и в други многостранни форуми; призовава делегациите на ЕС да играят по-голяма роля в многостранните форуми, за които те следва да разполагат с подходящи ресурси;
	17.	потвърждава, че насърчаването на зачитането, защитата и упражняването на правата на човека по света изисква тясно международно сътрудничество на многостранно равнище; подчертава, че територия на ЕС все още е незаконно окупирана, с катастрофални последици за правата на човека, включително правата на жените; подчертава особено важната роля на ООН и на нейните органи като основен форум, който трябва да може успешно да съдейства за развитието на усилията за мир и сигурност, устойчиво развитие и зачитане на правата на човека и международното право; призовава ЕС и неговите държави членки да продължат да подкрепят дейността на ООН както политически, така и финансово; отново подчертава необходимостта ЕС и неговите държави членки да изразяват единна позиция в рамките на ООН и в други многостранни форуми; призовава делегациите на ЕС да играят по-голяма роля в многостранните форуми, за които те следва да разполагат с подходящи ресурси;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 21 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	21а.	изразява съжаление, като се има предвид свързаното с пола въздействие на въоръжените конфликти, че в рамките на хуманитарната реакция на ЕС и реакцията във връзка с бежанците не се отдава достатъчно внимание или приоритет на сексуалното насилие и насилието, основано на пола, и на сексуалното и репродуктивното здраве и права (СРЗП); изтъква отново, че хуманитарните кризи засилват свързаните със СРЗП и с пола предизвикателства, и припомня, че в кризисните зони, по-специално сред уязвимите групи като бежанците и мигрантите, жените и момичетата са изложени в особено висока степен на сексуално насилие, предавани по полов път болести, сексуална експлоатация, изнасилване като средство за водене на война и нежелана бременност; призовава Комисията и държавите членки в рамките на своите действия за предоставяне на хуманитарна помощ да отдават високо приоритетно значение на равенството между половете и СРЗП, както и на отчетността и достъпа до правосъдие и правна защита във връзка с нарушенията на сексуалните и репродуктивните права и насилието, основано на пола, включително що се отнася до обучението на хуманитарните участници и текущото и бъдещото финансиране;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 21 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	21б.	осъжда целенасоченото насилие срещу жени и момичета в ситуации на въоръжен конфликт; призовава за решителни действия за прекратяване на сексуалното насилие като средство за водене на война и за прекратяване на безнаказаността на лицата, виновни за тези нарушения на правата на човека; призовава ЕС да гарантира, че хуманитарната помощ се основава на съобразени с равенството между половете оценки на потребностите, извършвани в консултация със специализирани организации за правата на жените и други организации на гражданското общество, работещи с жени, деца и други маргинализирани групи, включително вътрешно разселени лица; 


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 22</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	22.	признава потенциала за по-значително съгласуване на подходите към защитата и насърчаването на правата на човека между посолствата на държавите членки и делегациите на ЕС в държави извън ЕС; подчертава възможността посолствата на държавите членки да играят все по-активна роля в утвърждаването и закрилата на правата на човека, като същевременно подкрепят гражданското общество в тези държави; подчертава значението на споделената отговорност между държавите членки и делегациите на ЕС в тези усилия; призовава ЕС и неговите държави членки да увеличат колективните си усилия за насърчаване на зачитането, защитата и упражняването на правата на човека и за подкрепа на демокрацията в световен мащаб;
	22.	признава потенциала за по-значително съгласуване на подходите към защитата и насърчаването на правата на човека между посолствата на държавите членки и делегациите на ЕС в държави извън ЕС; подчертава възможността посолствата на държавите членки да играят все по-активна роля в утвърждаването и закрилата на правата на човека, като същевременно подкрепят гражданското общество в тези държави; подчертава значението на споделената отговорност между държавите членки и делегациите на ЕС, с подкрепата на делегациите на Европейския парламент, в тези усилия; призовава ЕС и неговите държави членки да увеличат колективните си усилия за насърчаване на зачитането, защитата и упражняването на правата на човека и за подкрепа на демокрацията в световен мащаб;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 23</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	23.	осъжда всяко действие или опит за легализиране, подстрекаване, разрешаване, съгласие или приемане на изтезания и други форми на жестоко, нечовешко или унизително отнасяне или методи на наказание при всякакви обстоятелства; осъжда все по-честите съобщения за използване на изтезания от държавни субекти в конфликтни ситуации по света и отново заявява, че правото на лицата да не бъдат подлагани на изтезания или други форми на нечовешко или унизително отнасяне, е неотменимо;
	23.	осъжда всяко действие или опит за легализиране, подстрекаване, разрешаване, съгласие или приемане на изтезания и други форми на жестоко, нечовешко или унизително отнасяне или методи на наказание при всякакви обстоятелства, включително изтезания конкретно насочени към жени и деца; подчертава в този контекст, че предотвратяването на достъпа на бежанците от конфликти, които са жертви на сексуално насилие, до грижи за аборт представлява тежко нарушение на техните човешки права и може да представлява изтезание или жестоко, нечовешко или унизително отношение; призовава за реформа на рестриктивните закони за абортите; осъжда все по-честите съобщения за използване на изтезания от държавни субекти в конфликтни ситуации по света и отново заявява, че правото на лицата да не бъдат подлагани на изтезания или други форми на нечовешко или унизително отнасяне, е неотменимо; отново призовава за всеобщо ратифициране на Конвенцията против изтезанията и други форми на жестоко, нечовешко или унизително отнасяне или наказание и факултативния протокол към нея, както и необходимостта държавите да приведат националните си разпоредби в съответствие с международните си ангажименти;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 24</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	24.	припомня, че правото на прехрана, включително физическият и икономически достъп до подходяща храна или до средствата за снабдяване с нея, е право на човека; изразява изключителна загриженост относно предизвикателствата пред правото на прехрана в световен мащаб, особено в ситуации на война и конфликти; отбелязва със загриженост увеличаващите се доклади за използване на храната като оръжие в ситуации на въоръжен конфликт; призовава ЕС и неговите държави членки да насърчават задължителни насоки относно правото на прехрана без дискриминация в рамките на системата на ООН;
	24.	припомня, че правото на прехрана, включително физическият и икономически достъп до подходяща храна или до средствата за снабдяване с нея, е право на човека; изразява изключителна загриженост относно предизвикателствата пред правото на прехрана в световен мащаб, особено в ситуации на война и конфликти; подчертава, че жените и момичетата са изправени пред непропорционално въздействие от недостига на храна поради вече съществуващите неравенства между половете, което може да ограничи достъпа им до ресурси и помощ; подчертава, че децата и кърмещите майки са изложени на повишен риск от глад и недохранване; отбелязва със загриженост увеличаващите се доклади за използване на храната като оръжие в ситуации на въоръжен конфликт; призовава ЕС и неговите държави членки да насърчават задължителни насоки относно правото на прехрана без дискриминация в рамките на системата на ООН.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 25</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	25.	подчертава, че изменението на климата и неговото въздействие върху околната среда оказват пряко въздействие върху ефективното упражняване на всички права на човека; признава важната работа на организациите на гражданското общество, защитниците на правата на човека на коренното население, защитниците на правата на човека в областта на земята и околната среда и активистите на коренното население за защитата на чиста, здравословна и устойчива околна среда; изразява съжаление относно рисковете, пред които са изправени защитниците на правата на човека в областта на околната среда и активистите от коренното население, и призовава да се гарантира тяхната ефективна защита; отбелязва с дълбока загриженост нарастващите заплахи за чиста, здравословна и устойчива околна среда, породени от разполагането на оръжия за масово унищожение и други форми на водене на война, които оказват неблагоприятно и непропорционално въздействие върху околната среда;
	25.	подчертава, че изменението на климата и неговото въздействие върху околната среда оказват пряко въздействие върху ефективното упражняване на всички права на човека; признава важната работа на организациите на гражданското общество, защитниците на правата на човека на коренното население, защитниците на правата на човека в областта на земята и околната среда и активистите на коренното население за защитата на чиста, здравословна и устойчива околна среда; изразява съжаление относно рисковете, пред които са изправени защитниците на правата на човека в областта на околната среда и активистите от коренното население, и призовава да се гарантира тяхната ефективна защита; отбелязва с дълбока загриженост нарастващите заплахи за чиста, здравословна и устойчива околна среда, породени от разполагането на оръжия за масово унищожение и други форми на водене на война, които оказват неблагоприятно и непропорционално въздействие върху околната среда; подчертава, че вредните последици от изменението на климата и влошаването на състоянието на екосистемите се понасят непропорционално от бедните, по-специално жените, младите хора, хората с увреждания, хората от други малцинства, коренното население и други зависими от природни ресурси общности; признава важната работа на организациите на гражданското общество, защитниците на правата на човека на коренното население, защитниците на правата на човека в областта на земята и околната среда и активистите на коренното население за защитата на чиста, здравословна и устойчива околна среда;  изразява съжаление относно рисковете, пред които са изправени защитниците на правата на човека в областта на околната среда и активистите от коренното население, и призовава да се гарантира тяхната ефективна защита; подчертава, че жените са непропорционално засегнати от изменението на климата поради вече съществуващите неравенства между половете, които изострят тяхната уязвимост в социално-икономически и екологичен контекст; отново изтъква решаващата необходимост от действия в областта на климата, включително екологичния преход, за справяне със съществуващите неравенства между половете, включително чрез насърчаване на равното и съдържателно участие и представителство на жените в действията в областта на климата, изготвяне на политики и екологосъобразни и чисти иновативни технологии;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 26</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	26.	призовава за систематичен и последователен подход към утвърждаването и защитата на правата на детето във всички външни политики на ЕС; призовава за по-съгласувани усилия за насърчаване на зачитането, защитата и упражняването на правата на детето в кризисни или извънредни ситуации; осъжда влошаването на зачитането на правата на детето и нарастващите нарушения на и злоупотреба с тези права, включително чрез насилие, ранни и принудителни бракове, сексуално насилие, включително генитално осакатяване, трафик, детски труд, набиране на деца войници, липса на достъп до образование и здравеопазване, недохранване и крайна бедност; освен това осъжда увеличаването на смъртните случаи на деца в ситуации на въоръжен конфликт и подчертава необходимостта от ефективна защита на правата на детето при активно водене на война; подновява призива си за систематичен и последователен подход към утвърждаването и защитата на правата на детето във всички външни политики на ЕС;
	26.	призовава за систематичен и последователен подход към утвърждаването и защитата на правата на детето във всички външни политики на ЕС; призовава за по-съгласувани усилия за насърчаване на зачитането, защитата и упражняването на правата на детето в кризисни или извънредни ситуации; осъжда влошаването на зачитането на правата на детето и нарастващите нарушения на и злоупотреба с тези права, което статистически засяга момичетата и младите жени по-често, включително чрез насилие, в т.ч. основано на пола насилие, ранни и принудителни бракове, сексуално насилие, включително генитално осакатяване, трафик, детски труд, набиране на деца войници, липса на достъп до образование и здравеопазване, недохранване и крайна бедност; освен това осъжда увеличаването на смъртните случаи на деца в ситуации на въоръжен конфликт и подчертава необходимостта от ефективна защита на правата на детето при активно водене на война; подновява призива си за систематичен и последователен подход към утвърждаването и защитата на правата на детето във всички външни политики на ЕС; подчертава ролята на образованието за развитието на децата и младите хора по света; подчертава, че достъпът до всеобхватно и съобразено с възрастта сексуално възпитание е право на човека и ключов инструмент за предотвратяване на основаната на пола дискриминация, насилие и експлоатация и за предоставяне на младите хора на знания за защита на тяхното здраве и овластяването им;


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Подзаглавие 20</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	Права на жените и равенство между половете
	Права на жените, включително сексуалното и репродуктивното здраве и права (СРЗП), и равенство между половете


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 27 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	27а.	подчертава, че образованието и информацията в областта на СРЗП е един от основните инструменти за изпълнение на ангажиментите, поети по повод 25-ата годишнина на Международната конференция за населението и развитието; подчертава, че образованието и информацията в областта на СРЗП могат значително да допринесат за намаляване на основаното на пола насилие и сексуалния тормоз; подчертава, че всеобхватното и съобразено с възрастта сексуално възпитание и свързаната със сексуалността информация са от ключово значение за изграждането на умения на децата и младите хора за създаване на здравословни, равнопоставени и безопасни отношения, по-специално чрез разглеждане на свързаните с пола норми, равенството между половете, динамиката на силите в отношенията, съгласието и зачитането на границите, и допринасят за постигането на равенство между половете; призовава ЕС, държавите членки и техните международни партньори да продължат усилията си за гарантиране на достъп до съобразено с възрастта и всеобхватно свързано със СРЗП и сексуално възпитание, като същевременно премахнат свързаните с пола стереотипи и вредни обществени норми, както и да гарантират достъп до всеобхватни грижи за семейно планиране, включително контрацепция, спешна контрацепция, безпристрастна информация, предродилни грижи, грижи при раждане и постнатални грижи, услуги за плодовитост, безопасен и законен аборт и лечение и превантивно лечение, за всички въпроси, свързани със сексуалното здраве, включително ХИВ, и до информация за децата в целия свят, като се насърчава споделената отговорност при семейното планиране и се подкрепят правата и благосъстоянието на жените;


</Amend>

<Amend>Изменение		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 27 г (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	27б.	посочва, че равното заплащане е признато право на човека; припомня, че гарантирането, че работата, извършвана от жените и мъжете, се оценява справедливо и че прекратяването на дискриминацията в заплащането е от съществено значение за постигането на равенство между половете; призовава държавите членки бързо да приложат Директивата относно прозрачността в заплащането1a и да насърчават принципа на равно заплащане за равен труд на международно равнище;

______________
1а Директива (ЕС) 2023/970 на Европейския парламент и на Съвета от 10 май 2023 г. за укрепване прилагането на принципа на равно заплащане на жените и мъжете за равен труд или за труд с равна стойност чрез прозрачност в заплащането и механизми за прилагане, ОВ L 132, 17.5.2023 г., стр. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/970/oj.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 27 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	27в.	решително осъжда факта, посочен в изявленията на ООН, че хората, които страдат най-много при всеки един въоръжен конфликт, са жените и децата; 


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 28</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	28.	осъжда подкопаването на правата на човека и безопасността на бежанците, лицата, търсещи убежище и принудително разселените лица; отново потвърждава техните неотменими права на човека и основното им право да търсят убежище; припомня задължението на държавите да ги защитават в съответствие с нормите на международното право; призовава ЕС и неговите държави членки ефективно да отстояват техните права в политиката в областта на убежището и миграцията на ЕС и в сътрудничеството на ЕС с държавите партньори в това отношение; подчертава обстоятелството, че ЕС следва да увеличи усилията си за признаване и разработване на начини за справяне с първопричините за незаконната миграция и принудителното разселване, като повишава жизнеспособността на общностите на произход на мигрантите и им помага да предложат на своите членове възможността да водят достоен живот в родната си държава; призовава ЕС и неговите държави членки да продължават с подкрепата си за държавите, които приемат най-много бежанци, както и за транзитните държави, а където е възможно – да я засилят; отново потвърждава, че тясното сътрудничество и взаимодействието с държави извън ЕС остават ключови за предотвратяването на контрабандата на мигранти; във връзка с това набляга на обстоятелството, че разпространението на информация и кампаниите за повишаване на осведомеността относно опасностите, свързани с контрабандата, са от решаващо значение; призовава при финансираните от ЕС хуманитарни операции да се вземат предвид специфичните нужди и уязвимостта на децата и да се гарантира тяхната закрила по време на разселването им; подчертава значението на това да се разработи ефективна рамка за осигуряване на безопасни и законни маршрути към ЕС и в тази връзка приветства съобщението на Комисията относно привличането на умения и таланти в ЕС10, включително развитието на партньорства в подкрепа на кадровия потенциал с държави партньори;
	28.	осъжда подкопаването на правата на човека и безопасността на бежанците, лицата, търсещи убежище и принудително разселените лица; отново потвърждава техните неотменими права на човека и основното им право да търсят убежище; припомня задължението на държавите да ги защитават в съответствие с нормите на международното право; призовава ЕС и неговите държави членки ефективно да отстояват техните права в политиката в областта на убежището и миграцията на ЕС и в сътрудничеството на ЕС с държавите партньори в това отношение; подчертава обстоятелството, че ЕС следва да увеличи усилията си за признаване и разработване на начини за справяне с първопричините за незаконната миграция и принудителното разселване, като повишава жизнеспособността на общностите на произход на мигрантите и им помага да предложат на своите членове възможността да водят достоен живот в родната си държава; призовава ЕС и неговите държави членки да продължават с подкрепата си за държавите, които приемат най-много бежанци, както и за транзитните държави, а където е възможно – да я засилят; отново потвърждава, че тясното сътрудничество и взаимодействието с държави извън ЕС остават ключови за предотвратяването на контрабандата на мигранти; във връзка с това набляга на обстоятелството, че разпространението на информация и кампаниите за повишаване на осведомеността относно опасностите, свързани с контрабандата, са от решаващо значение; призовава при финансираните от ЕС хуманитарни операции да се вземат предвид специфичните нужди и уязвимостта на децата и жените и да се гарантира тяхната закрила по време на разселването им; подчертава значението на това да се разработи ефективна рамка за осигуряване на безопасни и законни маршрути към ЕС и в тази връзка приветства съобщението на Комисията относно привличането на умения и таланти в ЕС10, включително развитието на партньорства в подкрепа на кадровия потенциал с държави партньори;

	_________________
	_________________

	10 Съобщение на Комисията от 27 април 2022 г. относно привличането на умения и таланти в ЕС (COM(2022)0657).
	10 Съобщение на Комисията от 27 април 2022 г. относно привличането на умения и таланти в ЕС (COM(2022)0657).


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 29</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	29.	изразява съжаление относно нарушенията на правата на човека, включително дискриминацията, преследването, насилието и убийствата на лесбийки, гейове, бисексуални, транссексуални, небинарни, интерсексуални и куиър (ЛГБТИК +) лица по света; изразява изключителна загриженост във връзка с разпространението на омраза и послания и законодателство срещу ЛГБТИК+, насочени към ЛГБТИК+ лицата и защитниците на правата на човека; подновява призива си за пълното прилагане на Стратегията за равнопоставеност на ЛГБТИК за 2020 – 2025 г., в качеството ѝ на инструмент на ЕС за подобряване на положението на ЛГБТИК+ лицата по света;
	29.	изразява съжаление относно текущите нарушения на правата на човека, включително дискриминацията, преследването, насилието и убийствата на лесбийки, гейове, бисексуални, транссексуални, небинарни, интерсексуални и куиър (ЛГБТИК +) лица по света; изразява изключителна загриженост във връзка с нарастващата омраза и послания и законодателство срещу ЛГБТИК +, насочени срещу ЛГБТИК + лицата и защитниците на правата на човека и ограничаващи упражняването на основните им права и свободи както в ЕС, така и извън него, по-специално враждебните реакции в някои държави членки, като например Унгария, където законите срещу ЛГБТИК +, като например Закон LXXIX от 2021 г., подкопават правата и безопасността на ЛГБТИК + лицата; подновява призива си за пълното прилагане на Стратегията за равнопоставеност на ЛГБТИК за 2020 – 2025 г., в качеството ѝ на инструмент на ЕС за подобряване на положението на ЛГБТИК+ лицата по света; осъжда всички форми на насилие, дискриминация, стигматизация, преследване, престъпления от омраза, изказвания, проповядващи вражда и омраза, конверсионни терапии, генитално осакатяване на интерсексуални лица и сексуално насилие срещу ЛГБТИК + лица в рамките на ЕС и в световен мащаб; призовава ЕС и неговите държави членки да изобличат тези несправедливости и да се ангажират със защитата на правата, достойнството и безопасността на ЛГБТИК + лицата; осъжда, във връзка с това, конверсионни практики, насочени към ЛГБТИК + лица с цел промяна, потискане или ограничаване на сексуалната ориентация, половата идентичност и/или изразяването на половата принадлежност на жертвите на тези практики; призовава за прилагането на общоевропейска политика за правна забрана на този вид практики;  подчертава нарастващите опасения и страхове в рамките на общностите на ЛГБТИК + и настоятелно призовава ЕС да заеме твърда позиция срещу всички законодателни или социални действия, които застрашават ЛГБТИК + лицата;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 29 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	29а.	изисква, с оглед на увеличаването на рестриктивното законодателство относно правата на ЛГБТИК + в рамките на ЕС и извън него, да се гарантират безопасни начини за предоставяне на убежище на ЛГБТИК + лицата, които са преследвани, дискриминирани или заплашвани в своите държави на произход;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 30</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	30.	изразява загриженост във връзка с предизвикателствата пред пълноценното упражняване на правата на хората с увреждания; отново призовава ЕС да подпомага държавите партньори в разработването на политики в подкрепа на лицата, полагащи грижи за хора с увреждания; призовава ЕС в своята външна политика да използва стратегията на ЕС за правата на хората с увреждания за периода 2021 – 2030 г. като инструмент за подобряване на положението на хората с увреждания, особено що се отнася до бедността и дискриминацията, но също така и до проблемите с достъпа до образование, здравеопазване и заетост, както и участие в политическия живот;
	30.	изразява загриженост във връзка с предизвикателствата пред пълноценното упражняване на правата на хората с увреждания; отново призовава ЕС да подпомага държавите партньори в разработването на политики в подкрепа на лицата, полагащи грижи за хора с увреждания; подчертава специфичните потребности на момичетата и другите деца с увреждания по света, като се основава на последните законодателни инициативи, като например картата на ЕС за хора с увреждания за граждани на ЕС и пребиваващи от държави извън ЕС; призовава ЕС в своята външна политика да използва стратегията на ЕС за правата на хората с увреждания за периода 2021 – 2030 г. като инструмент за подобряване на положението на хората с увреждания, особено що се отнася до бедността и дискриминацията, но също така и до проблемите с достъпа до образование, здравеопазване и заетост, както и участие в политическия живот – въпроси, които в случая на жени с увреждания, водят до крайни случаи на множествена дискриминация;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 31</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	31.	отново призовава ЕС и неговите държави членки да разработят нови начини за укрепване на правата на възрастните хора, като вземат предвид многобройните предизвикателства, пред които те са изправени, като например възрастовата дискриминация, бедността, насилието и липсата на социална закрила, здравно обслужване и други основни услуги, както и пречки пред заетостта; подчертава работата на Отворената работна група на ООН по въпросите на застаряването по правно обвързващ инструмент за утвърждаване на защитата на правата на човека на възрастните хора и призовава ЕС и неговите държави членки да обмислят възможността за активна подкрепа в тази насока;
	31.	отново призовава ЕС и неговите държави членки да разработят нови начини и програми за укрепване на правата на възрастните хора, като вземат предвид многобройните предизвикателства, пред които те са изправени, като например възрастовата дискриминация, бедността, насилието и липсата на социална закрила, ограничения достъп до безплатно здравно обслужване и други основни услуги, особено в селските и изолираните или необлагодетелстваните райони, както и пречки пред заетостта, водещи до загубата на богатство на опит, което може да бъде от полза за младите хора в началото на тяхната кариера; подчертава работата на Отворената работна група на ООН по въпросите на застаряването по правно обвързващ инструмент за утвърждаване на защитата на правата на човека на възрастните хора и призовава ЕС и неговите държави членки да обмислят възможността за активна подкрепа в тази насока, както и действително прилагане както в законодателството, така и в реалния живот;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 32</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	32.	отново осъжда всички форми на расизъм, нетърпимост, ксенофобия и дискриминация въз основа на раса, етническа принадлежност, националност, социална класа, увреждане, каста, религия, убеждения, възраст, сексуална ориентация или полова идентичност; осъжда нарастващата международна заплаха от изказвания, подбуждащи към омраза, включително онлайн; отново подчертава решаващата роля на образованието и диалога за насърчаване на толерантността, разбирателството и многообразието; призовава ЕС и неговите държави членки да оглавят световната борба срещу всички форми на екстремизъм и приветства приемането на стратегия на ЕС с тази цел;
	32.	отново осъжда всички форми на расизъм, нетърпимост, ксенофобия и дискриминация въз основа на пол, раса, цвят на кожата, етническа принадлежност, националност, социален произход, генетични черти, език, увреждане, религия, убеждения, малцинствен произход, имотно състояние, рождение, възраст, сексуална ориентация или полова идентичност; подчертава, че дискриминацията на каквото и да е основание води до нарушения на правата във всички сфери на живота, включително достъпа до образование, здравеопазване, и по-специално сексуално и репродуктивно здравеопазване, работа и достъп до правосъдие;  отново призовава държавите членки да приемат и прилагат стратегии, политики и програми за постигане на напредък в областта на сексуалното и репродуктивното здраве и права (СРЗП) на маргинализираните групи жени и за премахване на финансовите, правните, практическите и социалните пречки, пред които са изправени;  подчертава, че жените и момичетата, подложени на пресичащи се форми на дискриминация, са особено уязвими;  осъжда нарастващата международна заплаха от изказвания, подбуждащи към омраза, включително онлайн; отново подчертава решаващата роля на образованието и диалога за насърчаване на толерантността, разбирателството и многообразието; призовава ЕС и неговите държави членки да оглавят световната борба срещу всички форми на екстремизъм и приветства приемането на стратегия на ЕС с тази цел.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 33</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	33.	отново заявява принципното си противопоставяне на смъртното наказание, което е несъвместимо с правото на живот, и на жестокото, нечовешко и унизително наказание, което е необратимо; подчертава, че ЕС трябва неотклонно да се стреми към всеобщо премахване на смъртното наказание като основна цел на външната си политика в областта на правата на човека; отбелязва, че въпреки тенденцията в някои държави извън ЕС за предприемане на стъпки за премахване на смъртното наказание, все още съществуват значителни предизвикателства в това отношение; изразява съжаление относно факта, че в други държави извън ЕС броят на изпълнените смъртни присъди е достигнал най-високото си равнище през последните пет години; подновява призива си към всички държави да премахнат смъртното наказание или да въведат незабавен мораториум като първа стъпка към неговото премахване;
	33.	отново заявява принципното си противопоставяне на смъртното наказание, което е несъвместимо с правото на живот, и на жестокото, нечовешко и унизително наказание, което е необратимо; подчертава, че ЕС трябва неотклонно да се стреми към всеобщо премахване на смъртното наказание като основна цел на външната си политика в областта на правата на човека; отбелязва, че въпреки тенденцията в някои държави извън ЕС за предприемане на стъпки за премахване на смъртното наказание, все още съществуват значителни предизвикателства в това отношение; подчертава, че целта на наказателното правосъдие продължава да бъде социалната реинтеграция на извършителите на престъпления, обезщетяването на жертвите за загуби или щети и предотвратяването на повторно нарушение;  изразява съжаление относно факта, че в други държави извън ЕС броят на изпълнените смъртни присъди е достигнал най-високото си равнище през последните пет години; подновява призива си към всички държави да премахнат смъртното наказание или да въведат незабавен мораториум като първа стъпка към неговото премахване;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 34</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	34.	отново изразява своята загриженост във връзка с нарушенията на правото на свобода на мисълта, съвестта, религията и убежденията; изразява съжаление относно използването на идентичността, свързана с религията или убежденията, като оръжие за политически цели и изключването на лицата, принадлежащи към малцинства, основани на религия и убеждения, и на религиозни общности в някои държави извън ЕС; препоръчва на специалния пратеник за насърчаване и защита на свободата на религията и убежденията извън ЕС да бъдат предоставени повече ресурси, така че да може спокойно да изпълнява мандата си; подчертава необходимостта специалният пратеник да продължи да работи в тясно сътрудничество и по допълващ се начин със СПЕС по правата на човека и работната група на Съвета „Права на човека“; призовава ЕС и неговите държави членки да увеличат усилията си за защита на правото на свобода на мисълта, съвестта, религията или убежденията, да повдигат тези въпроси на форумите на ООН за правата на човека и да продължат да работят със съответните механизми и комитети на ООН;
	34.	отново изразява своята загриженост във връзка с нарушенията на правото на свобода на мисълта, съвестта, религията и убежденията; изразява съжаление относно използването на идентичността, свързана с религията или убежденията, като оръжие за политически цели и изключването на лицата, принадлежащи към малцинства, основани на религия и убеждения, и на религиозни общности в някои държави извън ЕС; отбелязва със загриженост, че злоупотребата с религиозни убеждения може да доведе до основано на пола насилие и дискриминация, като оказва непропорционално въздействие върху жените и момичетата чрез практики като принудителни бракове, генитално осакатяване на жени, ограничения на образованието и ограничения на личните свободи;  препоръчва на специалния пратеник за насърчаване и защита на свободата на религията и убежденията извън ЕС да бъдат предоставени повече ресурси, така че да може спокойно да изпълнява мандата си; подчертава необходимостта специалният пратеник да продължи да работи в тясно сътрудничество и по допълващ се начин със СПЕС по правата на човека и работната група на Съвета „Права на човека“; призовава ЕС и неговите държави членки да увеличат усилията си за защита на правото на свобода на мисълта, съвестта, религията или убежденията, да повдигат тези въпроси на форумите на ООН за правата на човека и да продължат да работят със съответните механизми и комитети на ООН;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 35</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	35.	подчертава решаващото значение на свободата на изразяване и достъпа до надеждна информация за поддържането на демокрацията и процъфтяващото гражданско пространство; е сериозно загрижен относно все по-голямото ограничаване на свободата на изразяване в множество държави по света, особено спрямо журналисти, чрез цензура, наложена автоцензура и злоупотреба със законите за борба с тероризма или антикорупционните закони, за да бъдат репресирани журналистите и организациите на гражданското общество; освен това изразява загриженост относно физическата сигурност на журналистите и работещите в медиите и тяхното преследване в зони на конфликт;
	35.	подчертава решаващото значение на свободата на изразяване и неограничения достъп до надеждна независима информация за поддържането на демокрацията и процъфтяващото и свободно гражданско пространство без манипулация или ограничения; е сериозно загрижен относно все по-голямото ограничаване на свободата на изразяване и свободата на събрания в множество държави по света, особено спрямо журналисти, чрез цензура, наложена автоцензура и злоупотреба със законите за борба с тероризма или антикорупционните закони, за да бъдат репресирани журналистите, организациите на гражданското общество, политиците от опозицията и в най-лошия случай – адвокатите; освен това изразява загриженост относно физическата сигурност на политиците от опозицията, дисидентите, адвокатите, журналистите и работещите в медиите и тяхното преследване в зони на конфликт;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 39</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	39.	изразява съжаление, че правото на участие в свободни и честни избори не се зачита в авторитарните и нелибералните режими; подчертава, че тези режими провеждат фалшиви избори с цел укрепване на властта си, тъй като при тях липсва реално политическо оспорване и плурализъм;
	39.	изразява съжаление, че правото на участие в свободни и честни избори не се зачита в авторитарните и нелибералните режими; подчертава, че тези режими провеждат фалшиви избори с цел укрепване на властта си, тъй като при тях липсва реално политическо оспорване и плурализъм; подчертава значението на насърчаването на политическото лидерство и участието на жените в укрепването на демократичните процеси и осигуряването на разнообразно представителство;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 41</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	41.	подчертава, че в много региони по света микро-, малките и средните предприятия (ММСП) често са движещата сила на местните икономики; изтъква, че ММСП представляват 90% от предприятията, осигуряват 60 до 70% от заетостта и 50% от брутния вътрешен продукт в световен мащаб; подчертава значението на ММСП в техния принос към Програмата до 2030 г. и постигането на целите за устойчиво развитие, а именно тези за изкореняване на бедността и достоен труд за всички;
	41.	подчертава, че в много региони по света микро-, малките и средните предприятия (ММСП) често са движещата сила на местните икономики; изтъква, че ММСП представляват 90% от предприятията, осигуряват 60 до 70% от заетостта и 50% от брутния вътрешен продукт в световен мащаб; признава, че ръководените от жени ММСП могат да се сблъскат с уникални предизвикателства при достъпа до ресурси и възможности, отчасти поради системната дискриминация, основана на пола; подчертава необходимостта от подкрепа за засилване на техния растеж и приобщаване, за да се запази конкурентоспособността на световния пазар и да се гарантира подходящ достъп до заеми и кредити, бизнес ангели и инвеститори в рисков капитал, които следва да бъдат насърчавани чрез програми и фондове на ЕС, както и чрез Европейската инвестиционна банка за достъп до микрофинансиране;  подчертава, че ЕС и неговите държави членки трябва да премахнат пречките за жените пред започването и притежаването на предприятия, за да се преодолее неравнопоставеността между половете в областта на предприемачеството; подчертава значението на ММСП в техния принос към Програмата до 2030 г. и постигането на целите за устойчиво развитие, а именно тези за изкореняване на бедността и достоен труд за всички.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 42</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	42.	изразява загриженост от заплахата, която изкуственият интелект (ИИ) може да представлява за демокрацията и правата на човека, особено ако не е надлежно регулиран; приветства заключенията на Съвета относно цифровата дипломация от 26 юни 2023 г. за укрепване на ролята и водещата позиция на ЕС в глобалното цифрово управление, по-специално неговата позиция като фактор за глобалната цифрова нормативна уредба; във връзка с това приветства приемането на Законодателния акт на ЕС за изкуствения интелект, който има за цел да хармонизира правилата относно ИИ за защита на правата на човека, както и предимствата, които ИИ може да донесе за благосъстоянието на хората; отбелязва със загриженост неблагоприятните последици от „сектора на фалшивото съдържание“ върху правото на информация и свободата на печата, включително бързото развитие на ИИ и последващото овластяване на сектора на дезинформация12;
	42.	изразява загриженост от заплахата, която изкуственият интелект (ИИ) може да представлява за демокрацията и правата на човека, като същевременно отчита предимствата на ИИ и новите технологии; отново изтъква необходимостта да се обърне по-голямо политическо внимание на дълбоките промени, произтичащи от системите с ИИ, които имат потенциала да насърчават, наред с другото, равенството между половете и овластяването на всички жени и момичета;  посочва риска от създаване или затвърждаване на неравенствата и предубежденията по отношение на пола в нашите общества чрез ИИ, както и риска от стимулиране на кибернетично и физическо насилие срещу жените, ако не бъдат предприети подходящи действия; приветства приемането на Законодателния акт на ЕС за изкуствения интелект с предвидени в него високи равнища на защита на основните права и равенството между половете, който има за цел да хармонизира правилата относно ИИ за защита на правата на човека, както и предимствата, които ИИ може да донесе за благосъстоянието на човека; приветства приемането на първата Рамкова конвенция на Съвета на Европа за изкуствения интелект и правата на човека, демокрацията и принципите на правовата държава; подчертава значението на образованието в областта на науката, технологиите, инженерството и математиката (НТИМ)  за предоставянето на жените и момичетата на умения, ориентирани към бъдещето, които дават възможност за достъп до заетост и поставят под въпрос свързаните с пола стереотипи, които традиционно са категоризирали тези области като доминирани от мъжете; призовава към това ЕС, държавите членки и международните партньори да увеличат усилията си в световен мащаб за популяризиране и насърчаване на ученето в областта на НТИМ от ранна възраст, за да се гарантира, че момичетата и жените не са в несправедливо неравностойно положение, когато по-късно търсят работа в научните и техническите сектори, като увеличават достъпа и лидерството на момичетата и жените в областта на НТИМ и образованието и кариерите в областта на информационните и комуникационните технологии; подчертава, че равенството между половете трябва да бъде приоритет в процеса на концептуализиране и изграждане на системи с ИИ;  приветства заключенията на Съвета относно цифровата дипломация от 26 юни 2023 г. за укрепване на ролята и водещата позиция на ЕС в глобалното цифрово управление, по-специално неговата позиция като фактор за глобалната цифрова нормативна уредба; във връзка с това приветства приемането на Законодателния акт на ЕС за изкуствения интелект, който има за цел да хармонизира правилата относно ИИ за защита на правата на човека, както и предимствата, които ИИ може да донесе за благосъстоянието на хората; отбелязва със загриженост неблагоприятните последици от „сектора на фалшивото съдържание“ върху правото на информация и свободата на печата, включително бързото развитие на ИИ и последващото овластяване на сектора на дезинформация1а.

	_________________
	_________________

	
	1а„Репортери без граници“, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry“ (Световен индекс за свобода на печата за 2023 г. – журналистика, застрашена от сектора на фалшивото съдържание“ https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.

	12 „Репортери без граници“, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry“ (Световен индекс за свобода на печата за 2023 г. – журналистика, застрашена от сектора на фалшивото съдържание“ https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
	


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 42 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	42а.	приветства приемането през май 2024 г. на първата Рамкова конвенция на Съвета на Европа за изкуствения интелект и правата на човека, демокрацията и принципите на правовата държава, която има за цел да гарантира, че дейностите в рамките на жизнения цикъл на системите с ИИ са в пълно съответствие с правата на човека, демокрацията и принципите на правовата държава; отново изтъква необходимостта да се обърне по-голямо законодателно внимание на дълбоките промени, произтичащи от дейностите в рамките на жизнения цикъл на системите с ИИ, които имат потенциала да насърчават човешкия просперитет, индивидуалното и социалното благосъстояние, устойчивото развитие, равенството между половете и овластяването на всички жени и момичета, но също така създават риск от създаване или изостряне на неравенствата и стимулиране на кибернетично и физическо насилие, включително насилие, на което са подложени жени и лица в уязвимо положение;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 42 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	42б.	отново изтъква необходимостта от създаване на приложима в световен мащаб правна рамка, определяща общи принципи и общи правила за управление на дейностите през целия жизнен цикъл на системите с ИИ, като ефективно се запазват споделените ценности и се използват ползите от изкуствения интелект за насърчаване на такива ценности по начин, който благоприятства отговорните иновации; насърчава ЕС да се застъпва за подобни законодателни иновации и поради това призовава Комисията да се съсредоточи в по-голяма степен върху рисковете и възможностите, носени от системите за машинно самообучение в областта на правата на човека и демокрацията, както и върху равните възможности и предотвратяването на насилието срещу жените;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 43</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	43.	подчертава, че интернет следва да бъде място, където свободата на изразяването на мнение преобладава; въпреки това счита, че правата на физическите лица трябва да бъдат зачитани; счита, че когато е приложимо, това, което се счита за незаконно офлайн, следва да се счита и за незаконно онлайн; изразява загриженост във връзка с нарастващия брой спирания на интернет; подчертава, че спирането на интернет често се използва от авторитарни режими, наред с другото, за заглушаване на политическото дисидентство и ограничаване на политическата свобода; настоятелно призовава ЕС да се бори с това тревожно явление;
	43.	подчертава, че правата на всички физически лица трябва да бъдат зачитани; въпреки това счита, че интернет следва да бъде място, където свободата на изразяването на мнение преобладава; подчертава несъразмерния тормоз и (сексуалните) злоупотреби, с които се сблъскват жените и момичетата онлайн;  счита, че когато е приложимо, това, което се счита за незаконно офлайн, следва да се счита и за незаконно онлайн; изразява съжаление във връзка с всяко използване на генерирани от ИИ дълбинни фалшификати и други неправомерни действия, основани на образи, срещу жени и момичета, като всички те могат да имат опустошителни последици за физическото и психичното здраве на жените; настоятелно призовава ЕС да приложи предпазни мерки за откриване и предотвратяване на вредни дълбинни фалшификати и да се справи със специфичните за пола цифрови заплахи съгласно разпоредбите за ИИ;  изразява загриженост във връзка с нарастващия брой спирания на интернет; подчертава, че спирането на интернет често се използва от авторитарни режими, наред с другото, за заглушаване на политическото дисидентство и ограничаване на политическата свобода; настоятелно призовава ЕС да се бори с това тревожно явление;


</Amend>


</RepeatBlock-Amend>
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА, ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА ПО СТАНОВИЩЕ

<FootprintIntro>В рамките на своята изключителна отговорност докладчикът по становище декларира, че не е получена никаква информация от субекти или лица, които следва да бъдат посочени в настоящото приложение съгласно член 8 от приложение I към Правилника за дейността.</FootprintIntro>
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